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@pazeoIoTuIecKre eIMHUIIBI ITPEJICTABISIOT coDO0# HanboIee NHMOPMATUBHBIN ILJIACT A3BIKA
€ TOYKU 3PEHUs HAIOJTHEHUS KY/JIbTYPHOM HH(OpMaIueii BBUJLY BHICOKOTO YPOBHSA OOPA3HOCTH U
ycroitunocTu. KyabTypHbIil KOJI TOIOOHDBIX €JIMHUIL SIBJIAETCA KJII0OYOM K MOHUMAHUIO KapTHHBI
MUpa, CKJIa/IbIBAIONIECs U3 COBOKYITHOCTH BOCHPUATHN (DYHIaMEHTAJIBHBIX TIOHSITHIA, CJIe/I0Ba-
TeJILHO, (DPA3EOJIOrTIYECKHEe eIMHUIIBI TI0/IO0OHBIX CEMAHTHIECKUX TPYIII IIPEJICTaBIIAIOT OCOObIi
UHTEPEeC B JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUIECKUX uccienoBanusx. Ocoboe MecTo 3aHuMAaiOT (hpaszeosiori-
YeCcKue eJIUHUIIBI, PEIPE3EHTYIONINEe YePThl XapaKTepa, IMOCKOJbKY OHU (PUKCUPYIOT TEHHOCT-
HbI€ IPUOPUTETHI U KOTHUTUBHBIE YCTAHOBKU sI3BIKOBOI'O COODINECTBA, IIpeBpaIlias CyObeKTUB-
Hble HAOJIIOJIEHUS O JIMYHOCTH B yCTOWYMBBIE CTEPEOTHIILI. /aHHOEe mcciie/loBaHrne TMOCBAIEHO
COIIOCTABUTEILHOMY aHAIN3Y (PPa3eoTOrnIecKuX eJUHUI JTaHHOW TeMaTUIeCKON IPYIIbI B aH-
[JIMIICKOM ¥ MCITAHCKOM SI3BIKAX C IEJIbIO BBIABJICHUS KYJIHTYPHO-CHEIMMUICCKIX MEXaHU3MOB
perpe3eHTaIuy Xxapakrepa.

MatepuajoMm mccIe0BaHUA MTOCTYKUJIA (DPA3EOJIOTU3MbI, OTOOPAHHBIE U3 ABTOPUTETHBIX
OJIHOSABBIYHBIX W JByA3bIYHbIX ciaoBapeil: Oxford Dictionary of Idioms» (J. Siefring), Bosb-
IIOT0 AHTJIO-PYCCKOTO (hpaszeosiornaeckoro ciaoBapsi, Diccionario de dichos y frases hechas (A.
Buitrago), Ucnancko-pycckoro dppaszeosorudeckoro ciobaps (Jlesunrosa 9.1.) u ap. Merosmo-
JIOTMYECKON OCHOBOM CilyzKaT aHAJIUTUICCKUN, CEMaHTUYCCKUNA U COIIOCTABUTEJILHBINA METO/IbL, &
TaKKe METOJI KY/JIbTYPOJOTHICCKON MHTEPIIPETAIIIH.

Cormacuao A.B. Kynuny, dppaszeosiorndeckasi eMHNANA — «yCTOWYNBOE COYETAHUE JIEKCEM C
[OJIHOCTBIO WJIM YACTHYHO [IepeoCMbIc/eHHbIM 3HadenneMy |Kynun, 2005, c¢. 6]. B cBoem ompe-
JIeJIEHUU aBTOP AKIEHTHPYET BHUMAaHUE Ha yCTOWUUBOCTU (PPa3E0JOrNIECKON €IMHUIIBI, TTPO-
ABJIFIONIENCS Ha BCeX YPOBHAX, & TaK:Ke Ha ee TIePEOCMbBICJIEHHOM 3HAYeHNH, (DOPMUPYEMOM Ha,
OCHOBE KYJIbTYPHBIX acCOIMAIINA U peain3yeMOM ITPEUMYIIEeCTBEHHO Yepe3 MeTadopy. B cBoro
odepeb B.H. Tenus noguepkuBaet, 9410 (hpaseooru3Mbl CIIOCOOHBI BBICTYIIATH OTPaYKEHUEM
KOJIJIEKTHBHOI'O MEHTAJINTeTa HOCUTE el si3blKa U KyJabTypHbiMu 3Hakamu |Temaus, 1996, c. 17],
YTO OCOOEHHO TIOKA3ATEILHO B €JIMHUIAX, OITUCHIBAIONINX YePThI XapaKTepa JIUIHOCTH, TTOCKOJIb-
Ky UMEHHO B HUX PENPE3EHTUPOBAHBI YCTONYUBBIE IIPEICTABIECHUS I3LIKOBOI'O COOOIIECTBA O TEX
WJIA UHBIX JIMYHOCTHBIX KAYeCTBAX.

Crenuduka TanHOil TEMATHIECKON I'PYIILI B aHIVINHCKOM S3bIKE CBI3aHa C IPDAMMaTHYe-
CKOI CTPYKTYpOil (bpa3eosiorn3MoB: OOJIBIIMHCTBO €IMHUI] UMEET S/IPO, BhIPayKEHHOE MMeHEeM
CYIIECTBUTEIBHBIM, TO €CTh IIPEJICTaBJIAeT CO0O cyOCTaHTUBHBIE (hPA3EOJTOTUIECKUE €JIMHUTIBI
(a cold fish, babe in the woods, a dark horse, alone wolf, a straight arrow u ap.). Janubrit
dakT cBUAETEIHLCTBYET 00 aKTUBHOM HCIIOJIB30BAaHUM MeTa(hOpUIecKoro rmepeHoca B KadecTBe
MHCTPYMEHTa Pelpe3eHTaIl adCTPAKTHBIX KadeCTB YesIOBEKa IMOCPE/ICTBOM KOHKPETHBIX 00-
paszoB. IlockosbKy OOIIMiT ceMaHTUYECKHiT KOMIIOHEHT (DOPMUPYETCS HAa OCHOBE CKPBLITON Me-
tacdopsbl, 110 kinaccudukarmu B.B. Bunorpasjosa, onn oraocsTesa K rpyiie (ppaszeosornuecknx
eauacTB. OOpa3Hasl cucTeMa aHIVIMICKOTO s3bIKa B JAHHOM CEMAaHTUYECKOM II0JIe TATOTeeT K
HMPUPOTHBIM U 300MOPGMHBIM KOIAM.

B ucnanckoM sg3bIke paccMaTpuBaeMasi TeMaTUYecKas I'PYIIa XapaKTepU3yeTcs ITHPOKOit
MIPEJICTABIEHHOCTHIO KOMITAPATHBHBIX KOHCTPYKIHI ¢ coro3oM como: fuerte como un toro, terco
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como una mula, como un perro. Tem He MeHee JJjisi COIIOCTABUTEIHLHOIO aHAJM3a OBLIM OTO-
OpaHbI (bpazeoornIecKne eINHAIBI 0e3 FKCILUIUIIUTHOTO MToKa3aTe st cpaBHeHus: ser el nino de
pecho, tener pelo en el corazon, tener la sangre fria, ser un hueso duro de roer n n1p. CemanTnka
0TOOpPaHHBIX €JIMHUI] (POPMUPYETCS MOCPEICTBOM Pa3HOPOIHBIX 00pa3HbIX OCHOBAHUIT: COMATHU-
JeCKOro Koja, aHTPOIOMOPGHOro obpasza u MpeaMeTHONl MeTadOopbl, 9TO CBUIETEIHLCTBYET O
pa3sHoOOpa3un KOHIENTYAJIbHBIX MEXaHU3MOB, 3aefiCTBOBAHHBIX ITPU XapaKTEPUCTUKE JIMTHO-
CTH B MCIIAHCKOI (hPa3eosiorum.

Cremyer oTMeTHTh, 9TO UCHAHCKHIE (Ppa3e0IOrn3Mbl, KaK W ITPOAHATM3NPOBAHHBIE AHT/INI-
CKU€ €JIMHUIIBI, 00JIa/Ial0T CyOCTAaHTHUBHBIM $SPOM BBHUJLY MOTHBUPOBAHHOCTU WX IEJIOCTHOIO
3HaYCeHUS 3HAUYCHUAMI KOMIIOHEHTOB. Vcnanckas ¢gppas3eosiorust OTJINIaeTcs CTPYKTYPHBIM pas-
HOOOpa3neM u OOraTCTBOM OOPA3HBIX OCHOBAHUI, ITO OTPayKaeT CIeNUMUKY UCIIAHCKON SI3bIKO-
BOM KapTUHBI MUPA.

CormocraBieHne aHIVIMHCKAX U MUCIAHCKUX (PPa3eoOrnIeCKUX €INHNI] JaHHOW TeMaTude-
CKOI T'DYIIIBI MTO3BOJISIET BBIABUTH YE€PTBHI CXOJICTBA M PA3IUYUHA JIBYX CHCTEM. UTO KacaeTcd
CXOJICTBa, 00a A3bIKa UCIOJIL3YIOT MeTaOpUIECKHil IepeHoc KaK OCHOBHON MexXaHu3M (hopMu-
poBaHus (ppaszeoJOrnIeckoro 3HaUCHUsI, a TaKzKe JeMOHCTPUPYIOT IIpeodJiaanne cyOcTaHTHB-
HBIX (PPA3EOTOrUICCKIX €IMHCTB C TaCTUYHO TPO3PAYHOl ceMaHTHKON. Pasmans mposBiisaor-
cd B BBIOOpE JOHOPCKOI cdephbl MeTadopbl: (hpaseoornyeckad CUCTEMa aHTJIUHCKOTO A3bIKA
obparaercs K 300MOP(MHBIM U IIPUPOIHBIM OOpa3aM, TOT/Ia KaK B UCIAHCKOM aKTHUBHO 3a/Ieii-
CTBYETCA COMATUYIECKUN KOJI, OTPaKAIONUI CIeudUKy sI3bIKOBOI KapTUHbI MUPa, B paMKax
KOTOPOiT BHYTPEHHIE KAaUeCTBa JIMTHOCTH PEIPE3EHTUPYIOTCS depe3 TeJIeCHbIe XapaKTePUCTUKT.
[Ipumeuarebao, aT0 300MOphHBIE 00PA3bl AHIVIMIICKO (hpa3e0Ioruu TArOTeI0T K XapaKTepu-
CTUKE COIHMAJBHOIO TIOBEJIEHNUsI, TOTJIa KAK COMATUIECKHEe 00Pa3bl NCIIAHCKOTO S3bIKA aKIEHTH-
pPYyIOT BHYTpeHHee cocTosgHue cyobekTa. [[oMumo 9Toro, e uHuIb 000uX A3bIKOB, KaK IIPABHUJIO,
HECYT BBIPAXKCHHYIO OICHOYHYIO KOHHOTAINIO: 00Pa3bl, CBI3aHHBIC C CUJION U HE3aBUCUMOCTBIO,
[OJIY 90T TTOJIOXKUTE/IBHYIO OIEHKY, TOT/Ia KaK 00pa3bl, alesInpyIonne K 0e33aluTHOCTH U
6eCTyBCTBEHHOCTH, MAPKUPYIOTCA OTPUIIATETHHO

Taxum 06pa30M, COIMOCTABUTETBLHbBIN aHAIN3 MOITBEPKIAET TPOIYKTUBHOCTD JIMHTBOKYJTb-
TYPOJIOTHYECKOTO TO/IX0/Ia K U3YYEHUIO (ppa3eo/Ioruu, MOCKOJIbKY BBIOOD OOPA3HONl OCHOBBI
orpeieIeTcs HAlMOHAIbHO-CIEIIU(PUIECKIM MUPOBOCIPUATUEM HOCHUTEIEN SA3bIKA.
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